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Cette étude consiste en une description de certains aspects de la grammaire d’un parler 
tikuna abordés depuis une perspective fonctionnelle et typologique. Le tikuna est une langue 
isolée parlée dans l’ouest de l’Amazonie sur les bords du fleuve Amazone. Le parler tikuna 
décrit dans cette étude correspond à celui de la communauté de San Martín de Amacayacu, 
située dans l’extrême sud-est de la Colombie. Les locuteurs de ce parler désignent 
généralement leur langue du nom de tăgà, littéralement ‘notre langue (nous inclusif)’ ou bien 
‘langue des gens’, y compris dans leurs interactions avec des personnes non tikuna. Les deux 
principaux domaines de la grammaire de la langue traités dans ce travail sont d’une part son 
système phonologique, et d’autre part la morphosyntaxe et la sémantique de son syntagme 
prédicatif. Sont également abordés, avec moins de détail, certains aspects de la 
morphosyntaxe du syntagme nominal, ainsi que l’expression de la négation dans la langue. 
Les analyses avancées dans cette étude reposent presque exclusivement sur des données 
linguistiques de première main que j’ai rassemblées entre 2015 et 2018 à San Martín de 
Amacayacu avec l’aide de locuteurs natifs de la langue. 

Cette thèse est organisée comme suit. Le CHAPITRE 1 introduit le lecteur au contexte général 
de la langue tikuna puis au contexte spécifique de la communauté de San Martín de 
Amacayacu où j’ai mené mes recherches. Il présente les locuteurs qui ont collaboré à ces 
recherches et les données que ceux-ci m’ont permis de recueillir, puis recense les principales 
ressources publiées actuellement disponibles sur la langue tikuna et en langue tikuna, avant 
d’esquisser un portrait typologique du tikuna de San Martín de Amacayacu (SMAT). 

Le CHAPITRE 2 décrit en détail la phonétique et la phonologie du TSMA, en commençant par 
l’inventaire de ses phonèmes segmentaux, puis en passant à son riche inventaire 
suprasegmental, sa phonotactique (c’est-à-dire la manière dont ses phonèmes peuvent être 
combinés pour former des syllabes et des morphèmes) et sa morphophonologie (c’est-à-dire 
la manière dont ses morphèmes peuvent être combinés pour former des mots). Ce chapitre 
explore également des aspects de la phonologie du TSMA qui découlent de contacts passés ou 
présents avec d’autres langues (phonologie des mots d’emprunt et du mélange codique – 
code-mixing) ainsi que des aspects de sa diachronie. Il se termine sur une présentation du 
système orthographique pratique dans lequel est transcrit le TSMA dans les autres parties de 
cette étude. 

Les CHAPITRES 3 à 7 traitent de la morphosyntaxe de la langue. Le CHAPITRE 3 commence avec 
une introduction générale à la structure du syntagme nominal, puis analyse en détail la 
morphologie et la distribution syntaxique de quelques-uns de ses éléments constitutifs 
(substantifs indépendants et substantifs liés, pronoms, démonstratifs non locatifs, et 
joncteur). Il s’achève sur une brève introduction au système de marquage des fonctions 
syntaxiques des syntagmes nominaux en TSMA.  

Les CHAPITRES 4 à 6 examinent en détail la morphosyntaxe du syntagme prédicatif (SP). Le 
CHAPITRE 4 commence par présenter la structure générale du SP. Sont ensuite décrits par le 
menu, d’une part, la morphologie non flexionnelle à laquelle seul le SP verbal a accès (suffixes 
dérivationnels de la racine verbale et incorporation nominale), puis, d’autre part, la 
composition morphologique des divers types de SP non verbaux. Pour finir, ce chapitre analyse 
un par un les suffixes dérivationnels auxquels ont accès aussi bien le SP verbal que le SP non 
verbal. 

Le CHAPITRE 5 poursuit avec l’examen de la morphologie flexionnelle complexe du SP fini en 
TSMA. Une introduction générale à la structure formelle de la « matrice flexionnelle » 



(inflectional template) du SP est proposée dans un premier temps, accompagnée d’une 
présentation succincte du type de fonctions grammaticales qu’assurent les morphèmes (des 
proclitiques pour l’essentiel) qui occupent les huit positions structurelles de cette matrice 
(indexation de participants aux fonctions syntaxiques diverses, encodage du mouvement 
associé et encodage de la classe prédicative – ou « conjugaison » ; noter au passage qu’aucune 
de ces fonctions n’a trait au temps, à l’aspect ou au mode). La distribution fonctionnelle des 
trois tiroirs verbaux de la langue (tiroirs Indicatif, Impératif et Subjonctif), lesquels 
représentent les trois valeurs de la dernière dimension flexionnelle du SP en TSMA, est exposée 
dans un second temps. L’encodage de la valeur du tiroir verbal ne se réalise pas à un 
emplacement précis et unique de la matrice flexionnelle du SP, mais procède indirectement à 
travers la sélection de l’un ou l’autre des trois paradigmes de morphèmes légèrement distincts 
dont disposent certaines positions structurelles de la matrice. Le chapitre se poursuit avec un 
exposé formel détaillé des morphèmes occupant les positions structurelles de la matrice qui 
disposent de paradigmes différents en fonction du tiroir verbal, suivi d’un exposé des 
morphèmes occupant les positions de la matrice qui présentent un paradigme unique 
commun aux trois tiroirs verbaux. La fin du chapitre est consacrée à l’exploration, depuis une 
perspective fonctionnelle, de deux des catégories grammaticales (mouvement associé et 
classe prédicative) que permet d’encoder la morphologie flexionnelle du SP en TSMA, puis à 
l’exposition des diverses stratégies – flexionnelles ou non – auxquelles peut avoir recours la 
langue pour spécifier à l’intérieur du SP le nombre grammatical des participants. 

Le CHAPITRE 6 traite de la morphologie et de la distribution fonctionnelle du verbe déictique 
du TSMA, lequel a approximativement le sens de ‘faire comme ça’. Bien que la flexion du verbe 
déictique s’organise selon les même catégories grammaticales que le SP régulier, son 
paradigme morphologique est unique et entièrement irrégulier. C’est là la principale raison 
pour laquelle ce verbe est examiné dans un chapitre à part. 

Le CHAPITRE 7, pour finir, analyse en détail l’un des aspects de la morphosyntaxe de la phrase 
en TSMA, à savoir l’expression de la négation. 

Cette étude comprend par ailleurs trois annexes. L’ANNEXE A consiste en la transcription 
contextualisée et accompagnée d’une analyse linguistique intégrale d’un enregistrement de 
22 minutes dans lequel la locutrice Loida Ángel Ruiz narre en TSMA quelques épisodes du cycle 
mythologique de Ngutapa et ses enfants. Les chapitres centraux de cette étude font 
régulièrement référence à des passages de ce texte. Ceci est conçu pour permettre au lecteur 
d’observer dans toute la richesse d’un contexte naturel les phénomènes grammaticaux 
analysés dans ces chapitres. 

L’ANNEXE B est un glossaire qui recense, à toutes fins utiles, la totalité des lexèmes 
mentionnés en un point ou un autre de cette étude. 

L’ANNEXE C consiste en un résumé en français de l’ensemble de ce travail. 

On notera pour finir qu’un index exhaustif des morphèmes grammaticaux mentionnés où 
que ce soit dans cette étude est joint à la fin du volume. 

 


